HEINALBKEEGRENHZAERE i

REEBRITHRERNERFTEXHZFRE
Application for Inclusion
in the Civil Service Bureau’s List of Freelance Translators
as a Provider of Translation Services in Chinese and English
to the Government of the Hong Kong Special Administrative Region

I. {EAE¥ Personal Particulars

e G158 F3L

Name: Chinese English

ER gkt i
Hong Kong Identity Card no.:

AEIIRITRE MRS H TR
Passport/Travel document no.: Issuing authority:

(EMHER A EE S EHE AR )
(for applicants without Hong Kong Identity Card)

SE {5 ik
Correspondence address:

BiAs PR HHE
Contact telephone no.: Fax no.:
EEE

Email address:

1. B "HFEZHR Academic/Professional Qualifications

=l A R (L2175 e T

Institute/Issuing authority (DaI)D//aI\t/EI}oIrS\‘f# /i((jear) Academic/Professional qualifications
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1. #=Z=HE Fields of Expertise in Translation

AR E (L EE v .

Please mark a “v”” where appropriate.

B #& Business and finance

~ZALEESl; Culture and art

% Legal

#H% Science and technology

Al (F55E8H)
Others (Please specify)

O O O O O

IV. BEEREs Experience in Translation

aia 0 HINEFP 5] H S B = B

Please list in chronological order your experience as a full-time translator.

approached for references.

NBEEEBFAREE R MIREEREHER -

The employers listed below may be

H# (A 4)
Date (Month/Year)

F From = To

BURFERF,
RAE B T
Name of government
department/private firm

i A
Post

YN LY
Name and telephone no.
of contact person

FEERRITRERBN IS 2= L RER
Total years of service as a full-time translator in the
Hong Kong Special Administrative Region Government :

EAERECEZRME LR

Total years of service as a full-time translator in private firms :




V. 2ZEEH Reference

FE Y — SR BURF SR P BN I A BT BIREAY S - A B R R A RE g [ S S FTR A R & B SR -
Please give examples of translation work you have done for government departments or local firms. They may be
approached for references.

BURFERFT /At w44 R B HHA L YN LY
Name of government department Nature of dO(/:l\Jment Date of Name and telephone no.
/local firm commissioning of contact person

V1. E&HH Declaration

RAGEIEY - AAEINCIEE S BUT#E LENEER T HREET 2R RS - DL & EERER
IERERERR - AAUIH » ECEEHE A ERERERER » 7oA NRRT AR #E B 1 EAyER - A6
EAAZHE - INAERRA -

I declare that I am not a full-time employee of the Hong Kong Special Administrative Region Government involved in
government translation work, and that the information given above is true and correct. | understand that if I wilfully give
any false information in this application form, I will be liable to disqualification for inclusion in the List of Freelance
Translators or deletion from it if already included.

HE
Signature:

H A
Date:

* REERBE  FHAMBABAETBEEREH -
Please read the NOTE on page 4 carefully before submitting this form.
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EEFH
HH&EH

AN RERME=HMFER -
FTEENER - REFEETHEFE
B fif Fr 7 i 8 15 B9 22 N RS B o 0 AF
GHMAES - FE g H - 2R
HEsRE®R  BREMEERFEM
ER > HEELHALBEANLNBAE
BiREEREXEHL -

B 3% H M

HEERRFE R S EE#EE 66 5 &
HERNGESE 23 BABEER
vk E R SCE A R E B L E A
(WFFE=4& ) -

ma B S

HEE B HIBERE HEEREWEMN
b 2 RS I & Al A HE B H A RS A A -
MAEFRE > FEHEAE RS DX
e HoAth A5 BR R I SR IR A - DLt

P
o

i

=g ook

HEs B EREIIARE  ABEH
B Jm ] fe & A H fth J5 A &R P4 @t B A
BAEARARBIEHEHBOER - (FH A
25 M - REHEY AL BEHH
mE o HE/M = HER -

18 A ik %

BT 4 5 F0ER P40 75 22 48 9 N F 5 Bf
B aE rh Be OO - AT IR R A W
A E BB BCHE ik B A e
e AR MEEXE . N FFE
B R A e

RIS KREER

BUIE 25 J& AER P 0 FH 4 A 1 G B
58 B (PR Bt e R o R B ) P K
BEMGEXHE QDB EEBERT M
B ERKREER - I A B H
HHE e REXEEGERSY -

NOTE
Provision of Information

An application will not be considered if information
provided is incomplete or insufficient to show that the
applicant meets the minimum qualifications, experience
and other requirements specified. The applicant is required
to notify the Official Languages Division, Civil Service
Bureau if there are any subsequent changes to the
information provided after submission of the application
form.

Delivery of the Application Form

The application form should be returned to Chief Official
Languages Officer (Research and Support), Official
Languages Division, Civil Service Bureau, 23/F, High
Block, Queensway Government Offices, 66 Queensway,
Hong Kong.

Supporting Documents

The application form should be submitted with copies of
certificate(s) of academic/professional qualifications and
employment. If necessary, the applicant may be asked to
produce originals of identification document(s) and other
relevant documents for verification.

Use of Data

If the application is successful, the Civil Service Bureau
may provide other bureaux and departments with the
information given in this form by the applicant as reference
for the purpose of procuring translation services.
Information on unsuccessful applicants will be destroyed.

Engagement of Services

Government bureaux and departments in need of additional
resources to augment their in-house translation teams for
translating documents between Chinese and English are
free to choose any freelance translators on the List of
Freelance Translators or commission other service
providers. Inclusion in the List should not be construed
as actual engagement of services.

Procurement and Standard of Services

Procurement of translation services by government
bureaux and departments will follow the procedures and
provisions set out in the Stores and Procurement
Regulations. The Civil Service Bureau will collect
feedback on the standard of services provided and review
the List from time to time to weed out substandard
performers.
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ACKNOWLEDGEMENT OF APPLICATION

Your application for inclusion in the Civil Service Bureau’s List of Freelance

Translators has been received. We are processing your application and will contact you again

as soon as possible.

Application no.:

(Official use only)

Name

Address

(Please fill in your name and address)

Name

Address

(Please fill in your name and address)
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Name

Address

(Please fill in your name and address)



